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Árajánlattal díjmentesen szolgál

D a n k o v s z k y  I stván i l l a t s z e r g y á r a
Budapest, V.,  Erzsébet-tér 19.

A francia rendszerű (Pollárt-rendszerü) borotvák megérkeztek, amelyek sokkal jobbak, 
mint az eddig forgalomban lévő minden ilyen borotva, Lord védjeggyel 2 7 - és 28-as szélességben.

Ára darabonként korona 4000.—
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KörülöttünK minden forr.
Sok hangot hallottam, mert már nem óhajtom a 

jajt jajnak nevezni, hogy éppen mi, különösen a fod
rászipar, nem tudunk összetartani. Hát ez, sajnos, meg- 
van, de ma már kezdünk a gyógyulás útjára térni. 
Szemlélhetem a mostani állapotokat és ha visszapillantok' 
a múltba, úgy azt találom, hogy gerincünk kissé kezd 
keményedni, szóval, öntudatra ébredünk.

Még hosszú utat kell megtennünk, hogy odaérjünk, 
ahol már más iparosok tartanak. De ha iparunkban a 
gyógyulás folyamata lassan is bár, de örvendetesen 
halad előre, ez már a gyógyulás útját képezi. A vidék
ről befutott szaktársaim leveleiből azt konstatálom, hogy 
a tömörülés megtörtént, bár lazán, de mindén egyesülés 
és minden tömörülés az első stádiumában laza, egyedet 
képez, igy iparunknál is ugyanezt konstatálom. De ha 
a haragos, illetve a vélt haragos az ellenlábasával egy 
asztalhoz kerül és kölcsönös panaszukat egymás ellen 
becsülettel feltárják, amihez kölcsönös érdek is köti. 
Megátalkodott gazembernek kell annak lenni, aki ezen 
panaszok kiegyenlítésére nem törekszik és a jóvis'zony 
folytonos fenntartása érdekében nem cselekszi a jót. 
így van az, kedves kartársaim, minálunk is, amig a 
nyomorúság rá nem vitt arra, hogy egymáshoz köze
ledjünk; mindegyikünk nagyobbnak képzelte magát a 
másiknál. De még mindig nem késő, ha meg
találjuk egymást, akármilyen állapotok között, vég
eredményben az következik be, hogy sorsunk ja
vítása érdekében törekszünk és a közeljövőben sze
gény, tönkrement hazánkban a jobb napok felvirrad
nak, akkor azokban a napokban is meg fogjuk egymást 
lelni és testvéri viszonyban iparunk és magunk érde
kében össze fogunk tartani, hogy családjainkat és ma
gunkat tisztességesen el tudjuk látni és tiszteletet pa
rancsoljunk mindenkinek iparunkkal szemben. Mert íazt 
egyikünk sem fogja letagadni, hogy iparunk lezüllése 
az egymás elleni harc következménye volt, de vessünk 
fátyolt a múltra és öleljük keblünkre minden szaktársat 
egyenként és összesen és magyarázzuk meg nekik, hogy 
ipari öntudatban van az erő, a megélhetés és a tisz
tesség.

2092/1923.

Valamenyi ipartestületnek,ipartársulatnak, 
iparoskörnek, országos és szakmai iparos

egyesületnek és szövetségnek, 
iparos-szövetkezetnek.

Tekintetes Elnökség!
Köztudomású, hogy szövetségünk összeköttetésbe lé

pett a Magyar Országos Biztositó Intézet Részvénytár
sasággal (Mobilt), abból a célból, hogy az iparosok 
biztosítási ügyeit lehetőleg összpontosítva, könnyen 
ellenőrizhető formában s az iparosságra nézve a leg
előnyösebben egy (intézet végezze.

Azért az erkölcsi támogatásért, mellyel az intéze
tet szövetségünk támogatta, viszont a Mobirt bizonyos 
anyagi hozzájárulást biztosított az Iposznak s azoknak 
az ipari érdekképviseleteknek és ipartestületeknek, me
lyek az iparosbiztositások gyűjtését vállalták.

A »Mobirttal« létesített ez a megállapodás mintegy 
próba volt arra nézve, előnyös-e az iparosságra és Szö
vetségünkre a biztosításoknak ilyetén központosítása és 
mintegy az Iposz erkölcsi ellenőrzése alá helyezése. Mi
után ez a próba bevált — amit az iparbiztositásoknak 
háromszázmillión felüli volta igazol —■ most szövet
ségünk egy lépéssel tovább megy s a Mebirt iparos- 
biztositó osztályát önálló kötelékké kiépítve, saját kö
zegei utján kívánja a biztosítási ügyleteket megkötni 
s a kézműves-iparosság közérdekű intézményei részére 
hasznosítani.

Szövetségünk ezért szerződést kötött a Mobirttal 
s ennek szakszerű támogatása mellett felállította az Ipa
rosok Országos Biztositó Kötelékét, melynek vezetése 
és ellenőrzése egyaránt az iparosság bizalmi emberei 
Utján történik, amelynek elnöksége, igazgatósága (és 
felügyelő-bizottsága közismert iparos vezetőférfiak ré̂  
szére van fentartva. A Köteléknek a legszolidabb alapon 
vezetett működéséből várható üzleti haszna egy orszá
gos iparos-nyugdija!ap megteremtésére, az Iposz anyagi 
alátámasztására, az ipari sajtóorgánumok segélyezésére, 
tanonc- és segédkjiállitások jutalmazására, az ipartest 
fületek eredményes működésének elősegítésére, seb. fog 
forddtatni.
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Az Iparosok Országos Biztositó Köteléke f. évi 
junius hó 15-én — egyelőre ideiglenes helyiségében 
— (Budapest, VI., Révay-u. 10. sz. III. em.) működését 
'megkezdte lés mindenfajta biztosítást (tűz-, jég-, be
törés-, üveg-, baleset-, élet-, özvegyi járadék  ̂ stb.) iga
zolt önálló iparosok részére minden más intézetnél tiz 
százalékkal olcsóbban köt, a károk kifizetését a legp; n- 
tosabban és ieglelkiismeretesebben teljesíti S a magyar 
iparosság érdekeinek iegmesszebbmenő figyelembevéte
lével működik.

Amennyiben az Iparosok Országos Biztositó Kö
telékének felvirágozása ilyeténképpen egyenesen iparos
érdek, mert működése az iparosságnak a közérdekeket 
szolgáló intézményeit és szerveit is anyagi erőforrások
hoz juttatja: felkérjük a tekintetes Elnökséget, hívja fel 
a hatásköre alá tartozó iparosság figyelmét a Köte
lékre, támogassa a Ibiiztositások gyűjtése végett körében 
megjelenő meghatalmazásunkkal ellátott tisztviselőket 
teljes erkölcsi erejével és hasson oda, hogy az iparos
ság mindenfajta biztosítást ezentúl csak a mi fenti 
szervünk utján eszközöljön.

Budapest, 1923, a postabélyeg kelte.

Hazafias üdvözlettel

Dr. DOBSA LÁSZLÓ s. lé. PAL.FY DÁNIEL s. k. 
igazgató, elnök'.

K apható minden fodrász feiszerelési cikkek  
nagykereskedőinél és

M ic sá n yi  Gyula m ű  k ö s z ö r ű s n é l
B udapest, V/., Aradi-utca 64, földszint (udvarban )

V2 század  ó la  k ö ztu d o m ású , h o g y

SCHÜTZER JAKAB és FIA 
SZÉKESFEHÉRVÁR-i

BOROTVASZAPPAN 
A LEGJOBB.
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Országos
Iparos-kongresszus és 
kiállítás Veszprémben.

Junius 29-én nyílt meg Veszprémben az ipari és 
gazdasági kiállítás, amelyen egyrészt a dunántúli ipar és 
mezőgazdaság mutatja be produktumait, másrészt be
mutatásra kerülnek itt a mezőgazdasági és ipari ter
melés szolgálatába állítható gépek, berendezkedések és 
eljárások. A kiállítás julius 10-ig marad nyitva s a 
kiállítással kapcsolatban rendezi meg Veszprémben az 
Ipartestületek Országos Szövetsége az ezévi országos' 
iparos-kongresszust, amelyen a magyar kézműves-ipart 
érdeklő aktuális kérdések kerülnek tárgyalásra.

A kongresszuson kíván állást foglalni az iparosság 
az Országos Kézmiiveskamara kérdésében (is. A kiállí
tással kapcsolatban országos gazdagyülés*, szőlészeti 
kongresszus és borászati kiállítás stb. is lesz Vesz
prémben és a (mezőgazdasági érdekeltség részére a kor- 
mány erre az időre export-tenyészállatvásárt is engedd 
lyezett.

Az Ip aríesíü le iek  O rs z á g o s  S zö v etség én ek  
HL k ö rle v e le  a  v e sz p ré m i ip a r o s 

k o n g re s s z u s  ü g y éb en .

3004/1239. szám.

Az IpOSz tudatja valamennyi ipartestü’ettel, ipar
társulattal, más hasonló alakulattal és mindazokkal, 
akik a junius 29-én kezdődő veszprémi ipáros-kongresz- 
szuson résztvenni óhajtanak, hogy a kereskedelemügyi 
miniszter ur a kongresszusra utazó iparosok részére a 
Máv. és a kezelése alatt álló helyiérdekű vasutak vo
nalaira 50 százalékos menetdijkedvezményt engedélye
zett, mely akár a második, Îkáír a harmadik kocsiosztályra 
igénybevehető. E célra igazolványok készültek, melye
ket az Ipartestületek Országos Szövetsége az egyes' 
ipari alakulatok vezetőinek vagy egyénileg jelentkezett 
iparosoknak kellő időben megküld.

A féláru vasúti jegy váltására jogosító igazolványok 
névre szólnak s a nevet az IpOSz, vagy az ipartestület 
írja be. Az igazolványok a jegyváltáskor, az oda- és 
visszautazásnál is, a jegypénztár által Jebélyegzendők. 
Minden ilyen kedvezményes igazolvány után 50 (ötven) 
korona kiállítási és kezelési illeték az IpOSz-hoz bekül
dendő.

A kongresszusra és azzal kapcsolatos ipari kiállí
tásra tömegesen jelentkeznek az iparosok az ország 
minden részéből, ez a körülmény azonban igen nagy 
feladat elé állítja a rendező bizottságokat, mert az eb 
szállásolás a mai viszonyok közepette gondot okoz, an
nak dacára, hogy Veszprém egész iparossága és? polgár
sága segít ezt a legnehezebb problémát megoldani.

Nyomatékosan felhívja ezért a Szövetség az ösZ- 
szes ipartestületeket, társulatokat S a kongresszuson 
résztvenni kívánókat, hogy a legsürgősebben jelentsék 
be, hány kedvezményes jegyre tartanak igénvt* kiknek
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a nevére állitandók azok ki, hány látogató részére kí
vánnak szállást, ezek között feleségével hány iparos ér
kezik, mert a junius 24-ig be nem érkezett igénylések 
alig lesznek figyelembe vehetők.

Az elszállásolás szállodákban, tömegszálláson és 
hiagánlakásokban történik és csak azoknak biztosít
hatja az elszállásolási bizottság a kívánat Szerinti szál
lást, akik kellő időben jelentkeztek. Az elhelyezés is 
a jelentkezés sorrendjében fog történni.

A veszprémi kiállítás fővédnökségét a kereskedelem
ügyi miniszter ur vállalta el, aki személyesen vagy 
helyettese utján fogja a kiállítást megnyitni s vagy ő 
maga vagy helyettese vesz részt a kongresszus megnyi
tásán is.

Felkéri az IpOSz az ipartestületeket, társulatokat, 
s a kongresszuson résztvevő többi a’akulatokat újból, 
hogy a kongresszus költségeihez járuljanak hozzá S 
az e célra megszavazott összegeket a legsürgős’ebben 
küldjék be az Ipartestületek Országos Szövetségéhez, 
Budapest, VII., Nyár-utca 6.

A kongresszus napirendje és végleges1 tárgysorozata 
az előadók neveivel, nemkülönben az előadmányok rö
vid foglalatja és a beterjesztendő határozati javaslatok 
az Iparos Hírlapban a kongresszust megelőzőleg közzé 
fognak tétetni s ez a lappéldány a kongresszus alkal
mával is kellő számban rendelkezésre fog állani.

Hitel és Kamat uzsora.
Az üzletek, úgyszintén a középipar-üzemek, a vi

szonyok részben gazdasági okok előre nem látott ese
mények által üzemük továbbvezetésére kényszerítve van
nak valamilyen módon üzemtőkét szerezni. A hitel utáni 
vágy általános. A fogyasztóközönség nem teszi többé 
pénzét mindenféle árukba, hanem inkább kosztba adja 
Vagy értékpapirost vásárol. Következménye ennek: 
Oyenge üzletmenetei sok szakmában, mely a teljesítő
képességre akadályozó hatással van. A kiadások foly
tatólagosak, dacára mindenféle megszorításnak, és pon
tosan kell teljesíteni őket. Régi tapasztalat, hogy a tar
tós gyenge üzletmenet által az üzletemberek hitelezők
nek a kezükbe kerülnek. Miután a hitelintézetek a mai 
időkben a hitelszükségletet általánosságban nem folyósít
ják, kivéve csak régi összeköttetésre, akkor is' csak horri
bilis kamatra, úgy, hogy az üzletembernek csak egy 
ut maradt nyitva a privát kapitalistákhoz, ahol gyak
ran heti 5—10 százalék kamatot kénytelen fizetni. Egy 
ilyen kamatláb ezelőtt egyszerűen elképzelhetetlen volt 
és a legnagyobb uzsorásnál sem fordult elő.

Feltűnést keltett háború előtt az, ha egy uzsorás 
20 százalék évi kamatot követelt. Ha a kamatláb, mint 
°lyan, nem is döntő arra, amit a hiteltvevő kölcsön
zött összegre fizet, marad az a kérdés, hogy nem ke
rül-e megszorult gazdasági helyzetbe?

Büntető üldözés a törvény részéről csak ebben az 
esetben jön számításba, habár ilyen üzletek általános
ságban mint. rendellenesek lesznek megbélyegezve. Ezen

a hajszán egyáltalában nem lehet segíteni, miután az 
üzleti napisajtó hirdetéseiben a hiteltvevőnek azoknak 
a címüket tudomásukra hozzák, akik elszéditő beszédek 
által pénzt kínálnak. Ezek a kámatnyuzók lerosszabb 
fajtája és érdekes, hogy sohasem maguk az adók, ha
nem mindig közvetítők. A pénztadó rendszerint egy 
másik. Szójáték által először kiadási költség, stb. kérve 
lesz, mely a hitelezett összegből mindjárt le lesz vonva, 
és mégis felszámítva, teljes jótállás' és a vége alapos heti 
kamat, amely nem csekély összeg.

Az üzleti életben egészen másképpen számítanak 
nyereséggel és veszteséggel, mint évekkel ezelőtt, de a 
kamatszámítás ezzel teljesen lépést tartott. Ha valaki 
iegy üzletembernek pénzt kölcsönöz 5—10 szá
zalékra, úgy az illető azért nem uzsorás, miután a 
kereskedő az árut, melyet azért a pénzért vesz, pár 
héten belül tovább' adja, de azért a mai kamatüzlet 
nem mondható tisztának.

Ezen magyarázott dolgok a mi iparunkban is hasz
nálatra találnak, miután üzleteink szintén kereskedelmi 
alapon vezetve vannak, hogy áruinkkal a piacot uralni 
tudjuk. Milyen gyakran lesz áru hitelre beszerezve, rövid 
hitelidőre és a fodrász nem teljesiti, nem is teljesít
heti kötelességét. Sok fodrászon magán múlik, miután 
ő, ha nincs elég akaratereje, ahhoz hozzájárul, hogy 
ilyen rendetlen állapotok legyenek. Cégeknek, melyekben 
a legjobb akarat megvan és gyakran előzékenyek, akkor 
azon kell lenniök, hogy pénzüket visszakaphassák és 
akkor előfordul, hogy a törvény is közbelép.

Ezzel szemben másképp dolgoznak a kamatuzso
rások. Azért helyes volna, hogy az összes' hivatások 
egy uj hitelintézetet teremtenének. Ez régen tervezvle volt, 
de ennek először biztos alapot kell szerezni, hogy biz
tosítva legyen a további fennállásuk.

Azonban minden újításnál a kezdet nem talál min
denkit együtt, de remélhető, hogy egy kis jóakarattal 
sikerülne és akkor iparunk megint egy hatalmas lépést 
tenne előre.

A Neue Wiener Friseur Zeitung nyomán irta: 
Láhni Ede.
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Nyílt levél!
Kedves Szerkesztő ur!

A mai postával küldök 300 koronát a Fodrászipar 
kedves lapom támogatására. Nem szabad megengedni, 
hogy egyetlen jó barátunk, tanácsadónk, oktatónk, 
amely utján mi kartársak egymással érintkezhetünk, 
csődbe jusson. Minden előfizető kartárs hozzon egy kis 
áldozatot és. támogassa tehetsége szerint szaklapunkat. 
Ne hagyjuk elpusztulni; egy évre 1000 korona előfizetés 
mit lsem jelent egy lelkes kartársnak. Nagy közömbössé
get tapasztaltam szaklapunkat illetőleg. Ismerek helyi
séget, amelyben 10—14 borbély van és egy sem ren
deli meg a szaklapot. Hogyan tudunk igy, ilyen lagy
matag összetartással, sikeresen megküzdeni minden ve
szedelemmel? Minden egyes kartársam érzi minden ideg
rezgésével, hogyha a mai lehetetlen gazdasági és pénz
ügyi helyzetünk meg nem javul, akkor elpusztulunk. 
Nézzünk alaposan végig a mi (iparunkon; ennyi le
rongyolódott és elkeseredett, iparát gyűlölő borbély még 
nem létezett, mióta a világ fennáll. Az árak csimbo- 
razzó-magasságra emelkednek, a kapzsiságnak az uzsora  ̂
vágynak és a démoni szertelenségnek van gondja rá, 
hogy a leikekből kiölje az ambícióit, a ^élményt és a bizal
mat egy jobb és emberségesebb jövő iránt.

Kedves kartársaim, a mesterségesen felhajtott árak
kal mi nem tarthatunk lépést. A végponthoz értünk. 
A szívtelenséget ne utánozzuk, mert csak kárunkra van. 
Mi élni akarunk és fogunk iis, csak őszinte összetartás 
kell, hogy legyen közöttünk. Semmi esetre sem nevez

hetem korrekt magatartásnak, hogy ha valaki a vasár
napi munkaszünetnek örül és suttyomban egész nap le
szállított dijak mellett dolgozik. Aki igy cselekszik, az 
iparunkra és jóindulatú kartársainkra nézve va
lóságos Istencsapás. Mindenki viheti bőrét a vásárra 
és eladhatja, amilyen olcsón csak akarja. De akkor nem 
beszélhetünk szolidaritásról és testvéri együttműködésről. 
A vasárnapi munkaszünetről vannak pro és kontra vé
lemények; a mi iparunk egy darázsfészek, senki- 
sem mer erélyes kezekkel belenyúlni. Részemről csak 
annyit akarok megjegyezni, mi,nt sokat tapasztalt .ipa
ros, a teljes vasárnapi munkaszünetre vonatkozólag: szo
ciális vívmány ide vagy oda, amig rongyosan és éhe
sen járkálunk ebben a siralomvölgyben, addig Örömünk 
nincs semmiféle olyan szociális vívmányban, amely nem 
biztosítja részünkre feltétlenül a jólétet.

A gazdag kartársak tartsák meg: a vasárnapi tel
jes munkaszünetet, de aki dolgozni és élni akar, an
nak hagyjanak szabad cselekvést, ha pedig egykor ren
des állapotban és általános jólétben leszünk, akkor elő 
kell venni az összes szociális vívmányokat s azoknak 
az! áldásait élvezni. Kedves kartársaim, a múltkor ol
vastam, hogy a borbélyipart szükségtelennek nyilvání
tották, jellemző a mai korra és gondolatvilágra, hogy 
egy olyan régi iparágat, mint a borbélyipart, fölösleges
nek és szükségtelennek deklarálnak.

Mutassuk meg továbbra is, hogy mi tanultunk, szen
vedtünk az iparunkért, dolgoztunk nagy és müveit nem
zetek közt. A magyar borbély- és fodrászsegédet minden
hol szívesen alkalmazzák és a fodrászvers'enyeken min
dig a magyarhonos segéd győzte le a más nemze
tek fiait. És most ott tartunk, hogy idehaza szükségtelen 
lim-lom vagyunk. Ebben a májbeteg és vitustáncot járó 
világban minden lehetséges. Mindegy, szembe kell nézni 
minden támadással és aki az iparát szereti, az meg is 
védelmezi. Hogy mennyire nem voltunk feleslegesek a 
régi józan és emberséges világban, csak egy tényre 
akarok rámutatni. 1914. évben, a világrengés megin
dulásakor mi borbélyok is letettük életünket és mln- 
dennünket a haza oltárára. Szembenéztünk ezer halál
lal, fáztunk, áztunk, éheztünk, szenvedtünk, pusztultunk, 
ČPP úgy, mint a többi volt katonatátsaink, de soha 
egy szót nem hallottam valamelyik katonai tényezőtől, 
hogy azt mondta volna: borbélyok, mars haza, ti feles
leges, haszontalan egyének vagytok, rátok nincs szük
ség. Ellenkezőleg. Minden korszak megteremti a maga 
embereit, szokásait, erkölcseit és félszegségeit. Ez bi
zonyos. Ha mindenféle gáncsvetésen megakarunk ütközni, 
ami minket mindenfelől ér, beleőrülnénk. De önfegyel
mezettek vagyunk többnyire és dacára a mai eldurvult 
korszaknak, a borbély minden vendégével szemben elő
zékeny és igy nem érdemeljük meg ezt a sok ellen
szenvet a közönség részéről. Szomorú dolog, hogy ilyes
mit feszegetni kell, miután a háború démonjai szét
szórták ul népek közt a gyűlölet magjait, stb. Hozzá 
kell fogni minden józan emberbarátnak tazokat elpusz
títanî  hogy az élet ismét szép és kellemes legyen ezen
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a földön. Mert a Mindenható teremtő azért alkotta a 
világot, hogy a napot, a levegőt, a földet és minden 
jót, hogy az élő lények a maguk örömére és terjesz
kedésére felhasználhassák azt. De a mai uzsoráskodó 
es szívtelen korszakban egész másképp van. Sajnos, 
hogy egy szorgalmas és takarékoskodó egyén a leg
jobb igyekezet mellett sem tud a mai körülmények 
között boldogulni. Hogy is tudna ebben a raffinált 
világban élni, mikor sokaknak a zürichi jegyzés az 
imádságos könyv, az aranyborjú, amely körül járják a 
vad1 indiánus táncot és ha a korona egy pár ponttal 
em elkedik, akkor verik a fejüket a falhoz. Zürich a 
mi végtelen bajunk. Minden szegény, meggyötört, éhes 
és rongyos ember gyűlölettel gondol Zürichre és azok 
között vagyunk mi borbélyok is. Majd ha egy uj Mó
zes jön és összetöri a zürichi aranyborjút, akkor a mai 
meggyötört és lealázott lelkek ismét fognak remény
kedni és az életnek örülni.

Kedves Szerkesztő ur! Fogadja mély köszönetem, 
amiért soraimat közölni méltóztatik.

Kartársi üdvözlettel 
R e i ín s c h p a c h Á d áí ni- 

' i borbélymester, Pálfa.

Tisztelt Kartársunk!

örömmel olvastuk hozzánk érkezett levelét, nem 
azért, mintha örömteli sorok volnának benne, sőt a 
legszomorubb valóságát tükrözik vissza a mail világ
nak, hanem azért, mert végre látjuk, hogy a mi mun
kánk sem volt eredménytelen, van egy kartársunk, egy 
kis faluban, Pálfán, akinél jobb jövőért küzdő lapunk 
visszhangra talált. Köszönetünket fejezzük ki becses so
raiért és azt hiszem, ha van még 'megértő' lélek ;a 
hazában, nem maradhat hozzánk intézett levele hatás 
nélkül. Reméljük, soraival többször is fel fog keresni 
bennünket.

Üdvözöljük kartársi szeretettel a »Fodrászipar« szer
kesztősége nevében: K. 1.

A modern színházi paróka.
A színházi parókák készítésében is igen nagy vál

tozások állottak be, úgymint mindenben, úgy ebben 
is, erős haladást mutat iparunk. A régi színházi paró
kákat úgy készítették, hogy közönséges gallon munti- 
rongot, illetve szerelvényt csináltunk a kívánt fejen, azt 
a fej körül gyapottüllel bevontuk, mig a fejtetőt nankin- 
szövettel vontuk be. Most már a haj ráerősitése, illetve 
feltevése úgy történt, hogy körül hajból vékony treszurát 
készítettünk és a nyakszirttől a virbliig (csillagig) a tre
szurát köröskörül sűrűn felvarrtuk, a nanking részt, illetve 
a fejtetőt durva, vastag knipfeléssel beknipfeltük, vé
gén pedig egy óriási homlokszalaggal láttuk el. Ez volt 
a mai napig a színházi parókák rendes modelja. De 
most, hogy a színházi parókákat mozifelvételekre is hasz
nálják és egyben a színházi előadások is erősen a 
természet után igazodnak, igy a színházaknál is majd
nem uccai parókákat viselnek.

De minthogy a színpad és a nézőtér közti látó- 
távolság folytonos távolság, igy a hajjal kifejezendő 
típust erősebb körvonalakkal kell ellátni, igy ebből az 
következik, hogy a színpadi parókákat nem úgy, mint 
az uccai parókákat, hogy finom nüanszos munkával kell 
ellátni, ellenben a hajválasztéknak szélesebbhek kell ma
radni mint pl. egy uccai parókánál, hogy ez távolabb
ról is látható legyen. Továbbá a kopaszságot vagy haj
hiányt is erősen kifejezésre kell hozni, hogy azoknak 
kontúrjai távolabb eső nézőtérről is kifejezésre jussa
nak. A fent leirt régi parókakészités helyett most a kö
vetkezőképpen állítják elő a modern színházi parókát.

Tudnunk kell ugyan, hogy a (muntirozásnál) szere
lésnél az uccai parókáknál mindezideig a német stílus 
dominált. A német stilusu szerelvény elkészítése a kö
vetkezőkből áll :A halánték-hajhelytől körül a fül és a 
nyakszirten át egy szalagot huzunk megfeszítve, ugyan
csak a másikoldali halánték hajig. Ez képezi a paróka 
körzetét és ugyancsak a szalag kezdetétől körvonalba 
huzva egy körszalagot az alsó tarkón keresztül, ez ké
pezi a parókának feszitőzsinorát, most a két szalag 
érintkezését összefogjuk a fejkörzetével és a két első 
szalaggal összekötjük. A csillagtól a nyaktartóig hu
zunk egyenes vonalban lefelé egy szalagot, amely a 
középszerelvény összefogását képezi, ha ezeket a Sza
lagmeneteket szépen a szerelőfejne feszítettük, a szala
gon képezett gyűrődéseket gond'osan elvarrjuk és las
san a belső szögeket a szalagokról (eltávolítjuk. A 
külső körzeten levő szögeket pedig mindén hol meg
hagyjuk. A paróka feszítéséhez pedig az első halán
tékhaj helyétől a fültőig rugókat helyezünk, még pe
dig keresztbe úgy az egyik, mint a másik oldalon. 
Úgyszintén egy-egy rugót rézsuton a paróka nyakol
dalától a tarkóig, mindakét oldalon. Ezek a rugók fe
szitik a testhez a parókát. A rugókat a következőkép
pen állítjuk elő: órarugót, egész vékonyát, oly nagy
ságra vágunk el, mint amilyen szükség van a csiná
landó parókához. Ezeket halhólyagba burkoljuk azután
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be, és midőn ez megtörtént, szerelőszalagba várrjuk 
be a rugót és igy varrjuk aztán fel a kívánt helyre. 
Hal hólyaggal azért kell beburkolni a rugókat, mert ezek 
a testtel való érintkezés folytán nedvességet kapnak és' 
megrozsdásoknak és emiatt tönkre tennék a paróka sze
relvényét. Ha mindezekkel készen vagyunk, akkor 16-os 
szánni gázzel vonjuk be az egész fejet. Az egész fej
nek a gázszövettel való bevonása a következő módon 
történik: A gázszövetet erősen átnedvesitjük és majd
nem szárazra kicsavarjuk. Akkor a homlokrészen végig 
'megfeszítve, egész a fülig leszegecseljük a gázét, ez
után a paróka nyakvégére hosszban meghúzzuk a gázét 
éz ezáltal a közép fejtető ki nyúl, most a kétoldali nyak
részt feszítjük ki és csak azután megyünk a fülrés'ztől 
a nyak szili felé, huzva mindenütt a gázt, kifeszitve le
húzzuk és ezáltal megkapjuk a paróka teljes dombo
rulatát. Most aztán legelső sorban a felső Szalagon el- 
varrjuk a gázét, midőn ez megtörtént, a legalsó szalag 
belső részén szintén körbe elvarrjuk a gázt és az el- 
varrt helyeken a szegecsektől a gázt megszabadítjuk. 
A gázt körülvágjuk a teljes parókarészen és beszegve 
hozzávarrjuk a legalsó szalagnak külső részéhez. Ezek- 
után mindenütt körülvarrogatjuk a szalagokhoz a gáz 
szövetét és igy megkapjuk a paróka teljes szerelvé
nyét. A szerelvény megszáradása után megkezdhetjük 
a csomózást. A csomózást úgy kezdjük, hogy a ha
lántékhajnál a hajakat az arc felé huzva csomózzuk 
és ezt az egész paróka alján köröskörül folytatólagosan 
tesszük mindaddig, mig a fejtetőhöz nem érünk, il
letve a csillagig. A csillagtól egy szegecscs'el meghúz
zunk az orrig egy cérnaszálat, mely a közép választé
kot jelzi, ugyancsak az az eljárás, ha másfelé is akar
juk a választékot huzni. Most azután a homloktól kezd
jük csomózni ferde vonalba az archoz, mindkét oldalon 
és mindaddig, amig a választékhoz nem érünk. A vá
lasztékot pedig teljesen egyenes vonalban az arc felé 
knipfeljük, igy azután a hátsórészen, a csillag helyén, 
egy körvonalat kapunk, amit azután körbe knipfelünk. 
Ebből keletkezik a hajcsillag, a knipfelést egyenlete
sen, de nem sűrűn intézzük, hogy a paróka minél ter
mészetesebb legyen. Ha a knipfeléssel kés'zen vagyunk, 
akkor az egész parókát erősen megnedvesitjük és a 
kívánt formához képest megfésüljük, azután megszá- 
ritjuk, a megszáritott parókát borotvával kívánt hosszú
ságra lesauberozzuk. A lenyirás után az egész parókát 
levasaljuk és csak le vasal ás' után fogunk a haj kisü
téséhez. Az igy elkészített parókát azután levesszük a
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szerelőfejről és a nyakszirt alsó Szalagjára egy kis 
gummiszalagot varrunk hosszba, hogy az minél jobban 
feszítse oda a parókát a nyakszirthez.

Amint látjuk a leírásból, a parókakészités nem is 
olyan nagy művészet, csak türelem és egy kis gyakor
lat szükségeltetik. Ha valaki begyakorolta magát, ugyan
ilyen kivitelben készül az uccai paróka is, és bizonyára 
vendégeink között elég kopasz ember akad, akiket cse
kély rábeszéléssel rátudunk venni arra, hogy parókát 
viseljenek, ezáltal iparunk egy igen tekintélyes mellék- 
jövedelemre tenne szert és gazdasági helyzetünk is igen 
nagy mértékben megjavulna.

Tehát, kedves szaktársaim, szívleljék meg ezen ipari 
cikkemet és lássanak hozzá végre, az üres óráiknak 
a kitöltéséhez és egyben iparunk fellendítéséhez.

M i k l ó s  Ödön.

A haj megfésülése.
A haj megfésülésének módját, valamint a haj 

rendezésének formáját nem lehet pontosan meghatá
rozni, mert — azt mondhatnám — ahány ember, 
annyiféleképpen fésülködik. Itt csak általános szabályokra 
utalhatok.

A fejet és a hajat minden oldalon sürü fésűvel 
átfésüljük, ezáltal a bőrhámlástól és portól megtisz
títjuk, azután a kefével alaposan átkeféljük, még pe
dig az elő- és oldalhajakat hátrafelé, a hátsó hajakat 
a nyak irányában keféljük. Ezzel elkészülve, megnedve
sitjük kellőleg a hajat és ha a vendég kívánja, meg
kenjük olajjal, vagy más zsíros anyaggal. A haj meg- 
kenését úgy kell mindenkor eszközölnünk, hogy ne 
csak a hajat, hanem a fejbőrt is bekenjük a zsira
dékkal. Ezen eljárás igen hathatós orvosság a bőr
pikkely eltávolítására. Sohasem szabad a hajat előbb 
megkenni, mielőtt megvizeznénk, mert ez esetben az 
olaj megavasodik a hajon és végeredményben avas 
szaga lesz tőle a hajnak. A hajat a megkenés után 
könnyedén átfésüljük és hozzálátunk a választék elké
szítéséhez. A fésűvel a választék vonalait mindig a 
csillagtól kezdjük és igy az arc irányában haladva húz
zuk. A fésűvel húzott vonalak egyikén, amelyet alkal
masnak találunk választéknak, azon a vonalon haladunk 
az arctól hátrafelé és a fésű segítségével ketté választ
juk a hajat.

A haj elválasztásánál mindig azon az oldalon kell 
állnunk, amely oldalon a választékot elkészíteni akar
juk, nem szabad azt úgy végezni, hogy a vendég 
elé vagy háta mögé áWva, a tükröt előle eltakarjuk, 
vagy mögötte állva, a borbély a tükörben a vendég
gel szembe kerüljön. Középválasztéknál ellenben a ven
dég háta mögé állhatunk,, mert igy a tükörbe nézve 
sokkal könnyebben huzhatunk egyenes vonalat a fésű
vel a választék elkészítéséhez, ,de a választékot ismét 
csak oldalról szabad bevégezni.

A hajat mindig előbb növése irányában keféljük, 
mert csak igy tudjuk az előbbeni fésülési törést ki-



7. szám. Fodrász ipar 7

egyenlíteni és csak azután fésüljük és keféljük abba 
az irányba, amelybe szükségeltetik. A fésülés elkészí
tése előtt mindig a hajat ellenkező irányba kell kefél
nünk, hogy aztán a fésüléshez kívánt formába fésű
vel igazítsuk a hajat.

A fésülést nem szabad kefével letapasztani, mert 
igen ízléstelen, különösen ha ez pomádéval történik. 
A végmunkálatoknál csak a fésűt szabad használnunk. 
A kefélésnél és fésülésnél lehető legnagyobb figyelem
mel kell lenni a fülekre és a fejbőrre, hogy valami 
módon meg ne sértsük a fésűvel, avagy kefével.

A tapirozást a magas, vízzel készített frizurák fé
süléseknél alkalmazzuk. Az eljárás a következő: A be- 
nedvesitett, elválasztott, hátrafésült hajat csomónként 
a fésűvel megemeljük és a haj végeit fésű segítségével 
a fej felé visszafordítjuk'. Ezen eljárásnál a hajak kö
zött hézagok maradnak, ezáltal a haj dusabbnak tű
nik fel. Ezen művelet után a felső, takaró hajat az 
igy preparált hajra fésű segélyével ráemeljük. Ezután 
amilyen fésülést óhajtunk elkészíteni, olyan irányba,n 
tereljük takarónak a fésűvel a felső hajat. Ennél a 
fésülésnél vigyáznunk kell azonban, hogy a fésűt fé
sülés közben az alsó hajakba ne akasszuk be, mert ellen- 
esetben a már megtapirozott hajat széthúzzuk.

A haj megfésíilését nehéz elméletileg megmagya
rázni, mert ennél a munkálatnál a kéz ügyessége és 
a gyakorlat képezi mesterré a borbélyt.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
FÉRJHEZ MENNE intelligens, jómegjelenésü özvegy 

fodrászmesterné, ki kisebb városban, cseh megszállt 
területen, elsőrendű üzlettel és házzal rendelkezik, egy 
intelligens, jómegjelenésü, 42—45 éves egyénhez, ki 
a női fodrászatot és a férfi fodrászatot tökéletesen 
érti, hogy az elsőrendű üzletét tovább fejleszthesse. 
Cim a kiadóhivatalban.

MIELŐBBI BELÉPÉSRE keresek egy pe.fekt női fod
rászt, vagy fodrásznőt, ki manikűröz, fürdőszezonra. 
Kajdossy Sándor úri és női fodrász, Balatonberény.

BALATONMELLÉKI városban, jómenetelü fodrászüzle
temet, lakással együtt, Amerikába utazásom végett 
szeptember 1-re átadom. Bővebb felvilágosítást ad: 
Harich Gyula fodrász, Tapolca, Zalamegye.

JŐ MUNKÁS, borbélysegéd, ellátással, azonnali belépésre 
kerestetik. Útiköltséget megtéritem. Gyollay Lajos 
utóda, borbély- és fodrászterme, Kunszentmárton.

ÉVENTE 14 métermázsa búzát jövedelmező fodrászüzlet, 
2 tükör, 2 székkel, 1 fiókos szekrény, szappan-szek
rény, 2 (gép tartógéppel. Lakás': 1 szojba, konyha, kamra, 
padlás és kerttel, félhold kukorica félmillió koronáért 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

EGY intelligens, jó munkás, fodrászsegéd azonnal be
léphet Báthory Sándor fodrászhoz. Berettyóújfalu, Bi- 
harmegye. Teljes ellátás, fizetés megegyezés szerint.

EGY forgalmas borbélyüzlet azonnal eladó Gyulán, Tom- 
csányi ucca 48, szám.

TÍZEZER lakosú alföldi községben egy 15 év óta fenn
álló fodrászüzlet jutányos áron eladó. Évi jövedelem
1,200.000 korona, három évi bérszerződéssel. Azonnali 
vagy későbbi átvétellel. Cim a kiadóhivatalban.

SZEGEDEN, *a; belvárosban egy fodrászüzlet, 000.000 
koronáért sürgősen eladó. Érdeklődni lehet Palko- 
vits Károly fodrásznál, Szarvason.

EGY jómegjelenésü, jó munkás, borbély, fodrász azon
nali belépésre üzletvezetőnek kerestetik, özv. Müller 
Józsefnénél, Dombóvár.

EGY komplett borbélyberendezés, három székkel, ki
tűnő állapotban, hozzávaló felszerelésekkel, díványok
kal, stb., olcsón eladó: Keszthelyen, Vártok és Csiga 
faárugyárában.

JÓ munkás, fodrászsegéd állást keres vidéken, lehetőleg 
a Balaton mellett. Bognár József, fodrászsegéd', Vár
palota.

Felelős kiadó: Radványí Géza.
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§ Uj! V ilágszenzáció !  §
O 0
0  00 o0 Használt-e már kollegám Dankovszky gyártmányú o

1 Polardt rudborotvaszappant §
o Mert könnyen, biztosan és gazdaságosan csak ezzel o
o a borotvaszappannal lehet borotválni. 0o o
O Próbamintát ingyen e's bérmentve küld O

§ Dankovszky István illatszergyára §
2 Budapest, V., Erzsébetjén 19. §
O °O Ára tucatonként tok nélkül 5400,— korona és csinos politúrozott bükkfátokban 8 4 0 0 — korom . §
2 oo c
§  Kérjen kipróbálásra ingyen mintadarabot, amit bérmentesen küldünk. 3
O O
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504. Lord pudertabletta.......... tct. 2400 .— M a n i k l i r o l l ó k .  Desinfector porcellánból alpacca
613. Púder fodrászok részére 1059. Manikürolló, egyenes vagy fedéllel..................„ 7  — » 2500—

V* és *l2 kg- os csomago- hajlított drb 2500.— Desinfector porcellánbol, falra
lásban fehér és rózsa kgr. 2000 . -  Köröm reszelök" mindén”  minőségben ‘és akasztható .......................................  „ 1500—

Folyékony pú derek . árban kaphatók; úgyszintén mindennemű L em o só - és sz a p p a n o z ó tá la k .
860. Eau de Lys (liliomlej), há- manikürszerszámok is, Szappanozó olasz csésze . . .  drb. 1000.—

rom színben ..................tct. 4800.— H ai- és szakállváe-óe-ének Kis szappanozótányér .......... „ 600 —
Eau de Prm cesse ........... „ 6000 .— . . . .  . * Kis lemosótál porcellánb ól... „ 1400.—

B o ro tv ak rém ek  és  szap p an o k . ’ 3 - 5 - 7  mm.^véfasu drb. 1 6 .0 0 0 ,-  K ^ ip p a ^ o z ó c s é s z ía íu m in '. I m i
650. Saturin legfinomabb borot- 442» Mundus hajvágogep Alumínium lemosótál ...........  4000 .—

vaszappan-krém ...........tc t.6000 .— 3 —5 —7 mm. vágású „ 16.000.— Fésű k
688 . Rózsa borotvakrém..........  „ 8 4 0 0 . -  4 15 - Mars hajvágép 3-7  mm. , ,, ,

1002. Syrass borotvakrém . . .  „ 6 0 0 0 . -  vágású ...............................„ 14.500.— Fodrász szarufésö 6 collos . . .  tc t.7200 .— "M*
Polardt borotva-rudszap- 4 ^8  Juwel h ajv ág óg ép ...........„ 18.000.— » » 6 /2  » --- » 8400.— 4 f

pan, tok nélkül ........... „ 5 4 0 0 . -  Aesculap 00 szakállvágógép 15.000.— _ » . .  „ » » - „  9000 .—
Polardt-szappan, fatokban „ 8400 .— 430. Norma szakállvágógép V4 in] 13.000.— Bontófésü nyél nélkül 7 /2 collos „ 18000.— 
Rózsa-borotvakrém .. .  kgr. 3600 .— Kohinoor szakállvágógép 15.000.— » » » 8 » „ 18000.—

Edényzet külön felszámittatik. ” » » 9  „ „ 24000.—
Schützer borotvaszappan kgr.3600 .— u e p a ik a tre s z e k . „ nyeles 8  collos........... „ 16000—
Dankovszky borotvaszap- Juwel hajvágó alsólap .............drb. 4 5 0 0 — » « 8 I /2 „ ............  „ 18000—

pari „Non plus ultra" . .. „ 3400 .— „ „ felsőlap ...........  _ 3600 .— » » 9 „ ............. „ 24000—
S zo b a-illa to sitó k . M ars » alsólap ........... „ 4 5 0 0 . -  F o g k efék  3600 .— k o ro n á tó l feljeb b .

676. Tátrafüredi fenyőillat ’ M Índus ” alsói™  ...........  ” B a ju szk ö tő k .
100 gr.................................. tct. 9 6 0 0 , -  ’  fefsőlan ...........  ” 4 0 6 0 -  Dankovszky Kálmán k ö lö ............tct. 4200—

674. Ugyanaz 50 g r.................  .  6 0 0 0 . -  Kohinoor szakálivágó feísőlap ” 4500—  |aturj.n b aju szkötő ...........................„ 4 8 0 U ,-
G y erm ek áp olási cikkek. » » alsólap „ 5000 .— Jrpitr.if hoi|,” - Q1. ..................  ' ”

Podos b éb y-k rém ..........  let. 3 6 0 0 , -  Norma » alsólap l  4000.— W el,ruf b aju szcstp esz ..................  „ 1 8 0 0 ,-
Hintőpor...............................  H 2 4 0 0 .— ” » felsölap , 3600,— P u d erb o jto k .

669. Pedetinlábizzadás elleni ” G éprugók. Puderbojt csontfogóval 15000/0 tc t .3600—
8 z e r ....................................... „ 3 0 0 0 . -  Kohinoor szakállvágó-rugó . . .  „ 200 .— ” » 5 0 0 /1 " 480ü-~

K öröm áp olási cikkek. Kohinoor hajvágó-rugó ...........  „ 250.— " . - . . 5?~ 2 /2  » ^ 0 0 .-—
Danuba körömlakk........................ tct. 1 8 0 0 ,-  J uwe|- ru&ó ......................................... „ 3 0 0 , -  » velourfogóval 502 6 ,0 0  „ 2400—

...................................... kgr. 10.000 , -  F en ő szijjak . I ? lufi/? S í
Parfüm ök >/4 és '/í k g .-o s állvány- 1163. Kézi fenőszij ..................  „ 8 5 0 , -  S ü tő v asak  és  sü tő v as-m eleg itö lám p ák . j I

Akada r e g e k b e n .  j ! g6 Arabin l e n f " 0  ........... ” UaÍsütövas 5 - 6 . 7 , 8 . 9 , 10 mm. drb. 1 5 0 0 ,-

::: = ž = ~ i ' É £  III S t í t • E l
Gyöngyvirág ......................... .  30.0U0—  fenő, valódi angol bőr ” 2 4 0 0 . -  Kettős "hullám vas ’ 1 ............ *
I d e á l .............................  2U.000.— 1179 Függő fenöszii isnn „ os nuiiamvas ......................... „ 1400.—
New-Mown-Hay .................. 20 .000 , -  ’ P o f a r t (L o r d )  p a s 'z la I . k  11“ ^ “ ..............................  “ OO.-
Rezeda . . .  ................................  „ 20 .000 .... Valódi belga fenőszij 10-szer 5 nagys, ..................  ”
Rose Hongroise .................. „ 40 .000 .— n  . R éz k ifü g g e sz tő tá n y é ro k .

................................ ■ „  B ° r ? t,Va’ eC 8etek- Dupla kifüggesztő réztányér 20
Cvkíarnen ................................ ” ^ ™ B r,a,V0 eCset V ...............*<*• 2 4 .0 0 0 ,-  „ cm . átmérővel, csavaros . . .d b .  5000—
Formosan Ponnv...................... ” 3n n m i~  Ugyanaz II ...........  ,  1 8 .0 0 0 ,-  Szimpla réztányér 26  cm. . . .  .  4000—

& O P B & ;  S : i  & az ecsct' kt é P • M - i  ^  m anikürcsé8ze....................... 1800-
Lilas Blanche .........................  „ 20 000 . -  267/4. Ugyanaz nagyP ” 36.000 — NŐ1 fo d rá s z ü z leti fe lsz e re lé s i tá rg y ak .
Kosa Centifolia......................... „ 40 .000.— 221/3. Purus ecset ...................... ” 18.000—  Állványos fejmosó lavoir . . .  drb. 60000.—
Regent .....................................  „ 45 000 .— 193/3. Ugyanaz II..............  „ 18.000 — Valodl Bilör» hajszán tógép . . .  „ 45000.—
Vera Violet te ......................... „ 4 0 .0 0 0 .-  H ajkefék  Sanax arcvibráló app arátu s... „ 7 5 0 0 0 -
Márciusi ibolya ................  „ 3 5 .0 0 0 .-  4668/2. n aJ«eieK . N .k k e le z e ttg á z re ch a u d ,fo r-
Csmosan adju sztáltparlüm ök kazettában 4668/1. /  48 0 0 0 -  §a th a tó ...................................  • 7 2 0 0 0 .-

1000— 5000 koronáig. 4667/1. \ ” 24^000 — Sham P9 onkanna alpaccából „ 7 5 0 0 . -
A C I^I Á R U K  2 ö5 1 / 1. Szürke hajkefe < * 1 8 0 0 0 — Ar£Sőzö,d apparátus nikkel

n w ,  4653- valódi sörtéből) 2 1 6 0 a -  A ^ v a l .......................................  » 6 0 0 0 . -
B o ro tv ák . 4654. /  * 21 .600—  Aut°g & z e r.................................... » 120000 . -  / k

Lord Pollárdt-rendszerü 2668/2. ’ ” 72.000 — H ajm u n k a-szerszám o k . *
o ^ r0 ,vl k’ 27 23 -— -  drb 4000—  2676. Fehér hajkefe, val. s ö r te ;  3 6 .0 0 o !-  Tressurpad facsavarral drb. 2 0 0 0 . -

469. Rádium-borotva fekete 872 Baby: ke e ......................... ...  12.000 -  „ vascsavarral . . .  „ 3 0 0 0 . -
nyéllel, félhomoru köszö- 8ö2/2. Bajuszkefe.........................„ 6000—  G ereben, 4-es 3000 —
rüléssel 3/8- 4/8 szélesség. „ 4500—  893. Állványos nyakszirtkefe „ 16.000 — „ 5-ö s .........................  " 3500 —

Kieb itz -b o ro tv a .................. w 2400—  891. Lapos nyakszirtkefe . . . „ 1 4  000—  Knipftü ................................  ” 75 '—

f ö l  I  8 0 0 a -  p  ,t i  “ ' j é , s z e r e s s e k .  I I I  I I  VOOoI
Ollók. Porcéi án (fehér, rózsa, kék min- taletüll, moll napiárakban

1 8 1 :  ugyfna? ' 0110 ! ! - • • •  * *  % » ■ -  £ f « " C - . : i r C : i

i r f £ , tó Jí^  ~
plus u « n  18 cm 45m  Fecskendócsö csavarral ...........  .  1000-  szerint, napiárakban.’ Úgyszintén hajhálók

1017. Ugyanaz 9  ............ ” 2 ~  tm neriíl m m m  Í h™ '.................. -  > > 5 ° -  *• egyéb hajmunkákhoz való anyagok.
1020. Ugyanaz 20  ” ........... ” M O o 'I  £  1  ..................  » 2 m  ~  Ango1 ^ e p p , valódi ........... kgr. 26  000-
1018. Vllódi angol olló 18cm  ’  4500 -  T  n S a r lT u v e n tif i f  '  ............... ” '2 0 0  - i Uj üzletek felszerelése, berendezési tár- ’  '
1020. Ugyanaz 19 * r,,AA' I  I  S  , , „  ............... » 4.)0. -  gyak, bútorok, tükrök, székek, bécsi forgó
t ó l .  Ugyanaz 20  ” ” k m  ~  D f  , ai , h a(A á "ványon v. székek, naptárakon kaphatók.

1--------------------------- —  ” ” 3000- ~  felak aszth ató ................................  ,, 45oq _  w  Ajánlatokkal szívesen szolgálok. ™
E’*rOP* ''» í«11”*' *■ »y.m d .1 , 4 m * . ,U r . . r t | r .  Ifra .g aW : Bohmtdek Tibor dr.. B n'd«»e.t, VI., O u t . .  , 2 .----- “
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